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Power to Parform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt, Telephone 00 (36)56 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi at 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 115402
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Note

Delivery Date: Nowember 09, 2020

Delivery address ‘%‘9% i gg 8
{o (SRS}

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PTSp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14242 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK [ AB92CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510850100 860 pes 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
142443

EKAER: E20110947621C26

Packaging:
500246
500247
501722
Total colli: 10
Net weight: 3761 kg
Cross weight: 4 540 kg
7 -‘r“p‘eeak‘z{‘;é
el \N\Q
ARE o0
a\ {'\ (\\\\‘\h
Via @
W
5 A N2 ‘ -1

C33035ADNHe - LinaASCDeliviote-HU (en)

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 10
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 10
MAGNA DCT300 talca: 60

KUEMNE+MNAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratas q
Quantits effettiva; (0_0
Tipo Imballaggioy
Quantita Imbalti:

Gonformita alle schede d'imbatlo: E} -
Data cafiolla: lé‘:\ A \ ZO
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1 AR Padiny 2/
ATI L IGNEMENT i
Send¥r (Name, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIER IN° 2020/44309 -
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd megillapodds esetén is a Nemzetkdzi Amifivarozasi epyennény

HuNcGErRY ¥

ad-

(CMR) rendai®ezései az icinyadok.

5600 BEKESCSABA

the Contract for the Indemational Camage of Goeds by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

des Ubercinkommens fiber den BefSrderungsvertrag Im [nternationaten
Strassengiiterverkelr (CMR)

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmaclung den Bestimmungen

2

Atvevd (Név, cim, orszig)
Congignee (Name, address, country).

16 Fuvarozd (Név, cim, orszdq)
Carrier (Name, address, counfry)..

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

AUTODANA Grit. - 2R, |

70026 MODUGNQO

VIA DEI CICLAMINT,

NV.4

J017294,2905 ; RO "35° 7,97
SEDey, ST Tiova L T 3

To be completed on the senders own responsibility 1-15 incleding 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufGlien unter der Verntworlung des Absenders

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladd t3lti ki sajit felelfsségére
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Jud ALBA=RCHR ™ 7

Az aru kiszolgaltatdsi helye (helyséq, orszig)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszdg)

Ausgefertigt in /

3 Place of delivery of the goods {Place, country).., 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place/ Ort MODUGNO P
orszig/country/Land 1T ITALY 7/) ,/)/) 5’\ ~\ //A

2O o0

4 Bz &ru atvételének helye és iddpontja (helyséqg,
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
helység/ place/Ot BEKESCSABA Carrier's reservations and cbservations...
orszig/country/Land HU HUNGARY EKAER szdm: E20110947621C26
idopont/date/Datum 2020-11-09

5 Mellékelt okmanyok
Annexed documents...

Delivery Nr.: 115402
Jel és szam Darabszain Csomagolas midja An megnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat

6 MarksandNos 7 Numberof packapes 8 Method ofpacking 9 Name of the goods 4 Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung, Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes

10 COLLI MAGNL DCT-300 DIFF| 87085 4 540

HOUSING
Osz1aly, szim, betft / Class, Number, Letter / Klesse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 4 540
A feladd rendslkezésel (Vim- és egydb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem _ﬁtve vo
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amfliche Behandlung) To be p... [Sender... Currency... Consignee. ..
Visszatérités
Reimburscment g
14 Jommern
15 Fuvardi) fzetési { Di as to freight payment /F B 20 Kiilénleges megallapodisok / Special agreements / Besendere Vereinbarungen
bémentve, freight paid, frei
bérmentesiés nélkil, freight to be paid, unfrel U E H NE4-NAGEL s.ri
Killitis helye, idspontia.  Bé€k éscsaba 2020-11-09 1rua tele ?
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Gut empf‘angcn Datum 2m
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14001549751
%22346-2—04

AB92CYK

A findarozd.ald hsfyepzé
3 signardd hild’ 53 tﬁf o 0‘
Unters‘jl‘lfi{tfling gteﬂ: 2l
3akr =

HU
25 Jarmd’ TR Raksdly =
Vehicle...|Registration..|Useful loa...
AB20CYX
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